A CWVEN TW K‘rplw Ol

Greek Coptic English | su,c
D CWUEN Uapenzwc Letus | zuowuls.
praise
Tw K‘rplw : elloc : the Lord, | .u,JI
ENAOZWC TAP xe den | forwith | aV
> glory, | axoll
0VWOT TAP et
A€ AOZACOE aqbiwos | Hewas | axos
glorified.
ANEABWN aCjwENAY He 120
- ascended
ENYW!I
Ic € Into sJl
0vpaNoC : NIQHOY! the ) VW

heavens,




AZITON acjovwpn | and sent | Jow)lo
us LJ
NaN
T[&P&KKHTON [TN1 the
Paraclete | ks,
]Ta.p&K?xH‘TON
TO TINETLA m nevua | the Spirit | .o,
THC AAH6IAC ¢ | NTe Tweennt | Of Truth. | g=JI
AMHN A2 . AUHN a2 | ,Amen | ol
alleluia | Lgldla.
Tovc A%0 The two | w3V
TKTICAC You <l
Create bl
IC To J - Jl
€na One 2>lg
TON OFPANON the JI-
heaven | Ly, 3l>l




and

Ke 9
THN SHN the earth | o)V
MenTacep | Hemade | Je>
TMICNAT The two | w5V
l\\l b-{) Olbl
oval One A>lg
eTe arme | Thatis Sl
Tohe the | clooudl
heaven
NEW and 9
nkass | the earth | _s,Vlg
AevTe NTIONNTE Come I[ES
MANTEC IAA 3 NIAAOC all you | o> L
nations, | wgs.l

‘THPO‘)"




TIPOCK¥NHCWUEN | NTENOTWWT to | Al
worship
lHCOw NlHC Jesus | g
XpicTw Mxc Christ. | puouoll
O+vToc ecTIN Pai e Thisis | ¢a lid
0 8€0C bt God alll
0 CWTHP HUWN TENCWTHP : our Lalzo
Savior,
: ke Kvpioc | ovoz nooic | andthe | o9
Lord
TMACIC CAPKOC | NCADZ Nifien of all Js
flesh o>,
:ﬂ_pl&C Three Ol
€N MONAAI & in one 9
A>lg
K€ MONAC €N and one | x>lg g




:"P' AN S in three, w9
gl
OTIATHP the
Father,
K€ 010C And the | ¢Vl
Son,
K€ TO ASION and the | zo,Jl
Holy | owadl
TINETUA ; Spirit,
TO TINETVA the Spirit | 29,
THC AAHBIAC : of Truth. | 3=Jl
AMHN a2 Amen oy
alleluia. | Lolls.
O‘r:rplac ol
A perfect
Trinity,
€CXHK €ROA JolS




€COl l\\l(‘gon'r Triangle | <lio
: ecor Novat | unified, | a>gog
eTe arme | thatis |sa sill
PiwT the oV
Father
NEW IL[(A)HP' And the UJXHQ
Son,
NEW and 9
Minnevwa | the Holy | 2o,
€0V ¢
T INevua | the Spirit| 29,
NTE of Truth. | ._s=J!
TueonH! :
AMHN a2 .| Amen a0l
Alleluia. | Lol Us.







